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About usChi siamo

Laserline è un marchio italiano presente 
nel settore automotive da molti anni e 
riconosciuto in Italia e all’estero come 
sinonimo di qualità ed innovazione.
Il nostro obiettivo è di progettare e produrre 
sistemi di sicurezza per veicoli al passo 
con i tempi e trovare la giusta soluzione 
per ogni mezzo al fine di garantire ottimi 
risultati.
Le installazioni su veicoli «speciali» sono il 
nostro fiore all’occhiello.

Laserline is an Italian brand present in 
the automotive sector since many years 
and recognized in Italy and abroad as a 
synonym of quality and innovation.
Our goal is to design and produce safety 
systems for vehicles in step with the times 
and to find the right solution for each carrier 
in order to guarantee excellent results.
Installations on “special” vehicles are our 
flagship.
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motiveAuto Sistemi di parcheggio a filo
Wired parking systems

Sistemi di parcheggio a filo con avvisatore 
acustico.
Funzione di regolazione sensibilità ed esclusione 
dal raggio di azione della ruota di scorta, gancio 
traino o portabici.
I sensori possono essere montati a filo con un 
diametro di 16 o 18 mm oppure con guarnizione.
Il sistema a 4 sensori può essere installato anche 
a 3 o 2 sensori.
Display optional abbinabili.

Wired parking systems with audible warning device.
Function of sensitivity adjustment, exclusion of the 
range of action of spare wheel, towing hook or bike 
rack. 
The sensors can be flush mounted with a diameter 
of 16 or 18 mm or with gaskets.
The 4 sensors system can also be installed with 3 
or 2 sensors.
Additional optional displays.



Il KIT è composto di:
-	 centralina
-	 buzzer
-	 4 o 8 sensori
-	 spessori adesivi per installazione a filo
-	 gasket di varie inclinazioni per orientare i sensori 

installati dall’esterno

KIT components:
-	  unit
-	 speaker
-	 4 or 8 sensors
-	 inclined adhesive shims for flush installation
-	 gaskets of various inclinations to orient the 

sensors installed from external

EPS4016-U 4 sensori posteriori 
4 rear sensors

EPS4016F-U 4 sensori anteriori 
4 front sensors

EPS8016-U 4 sensori posteriori + 4 sensori frontali 
4 rear sensors + 4 front sensors

EPS4016-BZ-U EPS4016-U + display EPSDISP-BZ13

EPS4016F-BZ-U EPS4016-U + display EPSDISP-BZ13

Il sensore può essere installato con l’anello 
(Ø 18 mm) o senza (Ø 16 mm)

The sensor can be installed with ring 
(Ø 18 mm) or without (Ø 16 mm)

16 mm

18 mm

EPS016
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motiveAuto Sistemi di parcheggio wireless
Wireless parking systems

I sistemi di parcheggio senza fili hanno una 
centralina principale posizionata nell’abitacolo 
che dialoga in radiofrequenza con le centraline 
secondarie installate su paraurti.
Installazioni poco invasive in tempi brevi su 
tutti i veicoli. La tecnologia viene maggiormente 
apprezzata su veicoli di grandi dimensioni come 
camion e bus.
Le centraline hanno l’avvisatore acustico, ma 
possono gestire il display LED (optional). Alcuni 
prodotti hanno il display LCD incluso e altri il 
modulo GPS integrato nella centralinala.

The wireless parking systems have a main control 
unit placed in the passenger compartment 
that communicates in radio frequency with the 
secondary control units installed on the bumpers.
Minimally invasive installations in a short time on 
all vehicles. The technology is most appreciated on 
extra long vehicles, such as trucks and buses.
The control units have the sound alarm, but can 
manage the LED display (optional).  Some products 
have the LCD display included and others the GPS 
module integrated in the control unit.

main unit

GPS

slave unit

speaker

display

slave unit

RF
RF



EPS019

EPS4019 4 sensori posteriori o frontali (FC posteriori) 
4 rear or front sensors (FC rear)

EPS8019 4 sensori posteriori + 4 sensori frontali
4 rear sensors + 4 front sensors

EPS4019F-GPS* 4 sensori posteriori o frontali con GPS integrato
4 rear or front sensors with GPS integrated

EPS8019-GPS 4 sensori posteriori + 4 sensori frontali con GPS integrato
4 rear sensors + 4 front sensors with GPS integrated

EPS4019F-LCD* 4 sensori posteriori o frontali con display LCD
4 rear or front sensors with LCD display

EPS8019-LCD 4 sensori posteriori + 4 sensori frontali con display LCD
4 rear sensors + 4 front sensors with LCD display

EPS2019LCD-PLUG 2 sensori posteriori + display LCD PLUG (RF)
2 rear sensors + LCD PLUG display

EPS4019LCD-PLUG 4 sensori posteriori + display LCD PLUG (RF)
4 rear sensors + LCD PLUG DISPLAY

*	 Impostato di fabbrica come frontale, ma può essere usato anche come posteriore.
	 Factory setting as front, but can also be used as rear.

LCD-PLUG 

Display multicolor a LED da inserire 
nell’accendisigari.
Multicolor LCD display with cigarette lighter socket.

EPS2019LCD-PLUG

Sistema particolarmente indicato per i carrelli 
portabici.
System particularly suitable for bicycle carriers.
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motiveAuto Sistemi di parcheggio SPECIAL
SPECIAL parking systems

Negli ultimi anni il sistema di parcheggio è uno 
degli accessori più richiesti dai guidatori e non solo 
dagli automobilisti.
Abbiamo analizzato le richieste del mercato e 
messo a punto una linea SPECIAL per poter 
manovrare in totale sicurezza ogni tipo di veicolo 
evitando danni a cose e persone.

In recent years the parking system has been one of 
the accessories most requested by drivers and not 
only for cars. 
We have analyzed the demands of the market and 
developed a SPECIAL line to be able to maneuver 
any type of vehicle in total safety, avoiding damage 
to things and people.



Sistema di parcheggio a 4 sensori posteriori digitali 
con un raggio d’azione di 3 m.
Nel kit sono compresi i supporti in gomma nei quali 
vengono inseriti i sensori, supporti che possono 
essere installati in orizzontale o verticale sui 
mezzi pesanti senza paraurti.

Parking system with 4 digital rear sensors with an 
action range of 3 m.
The kit includes the rubber supports in which the 
sensors are inserted, supports that can be installed 
horizontally or vertically on heavy vehicles without 
bumpers.

EPS4013-TR

SPECIAL
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motiveAuto Sistemi di parcheggio SPECIAL
SPECIAL parking systems

EPS4015-58K

Sistema di parcheggio a 4 sensori posteriori 
con raggio di rilevazione di 3 m e display LCD 
multicolore per autoveicoli commerciali. 

Parking system with 4 rear sensors with detection 
range of 3 m and LCD multicolor display for trucks.
 



EPS4015-SCAN

922

Sistema a 4 sensori laterali per il rilevamento di 
ciclisti, motociclisti e pedoni in prossimità del 
veicolo.

4 side sensors system for the detection of cyclists, 
motorcyclIsts and pedestrians near the vehicle.

External talking siren to warn cyclists and 
pedestrians of side turns 12/24V. 

Sirena esterna parlante per avvisare ciclisti e 
pedoni di svolta laterale.
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EPS6013-MH

Sistema di parcheggio a 6 sensori posteriori 
specifico per camper.
I sensori possono essere posizionati nel paraurti, 
oppure 4 nel paraurti e 2 in alto per proteggere il 
mezzo anche in altezza.

Parking system with 6 rear sensors specific for 
motorhome. 
The sensors can be positioned in the bumper, or 4 
in the bumper and 2 at the top to protect the vehicle 
even in height.

Sei sensori posteriori 
Six rear sensors

Sei sensori posteriori (due ai lati) 
Six rear sensors (two on the corners)

Sensori laterali 
Corner sensors

Sensori laterali 
Corner sensors

Sensori superiori
Top sensors

Sensori superiori
Top sensors

Sei sensori posteriori (due in alto)
Six rear sensors (two on the top)



SPECIAL

EPS6013F

Sistema di parcheggio a 6 sensori digitali frontali 
per camper e autovetture (predisposizione 
Mercedes).

Parking system with 6 front digital sensors for 
motorhome and car (Mercedes preparation).

I sistemi frontali sono impostati a tempo e si disinseriscono automaticamente dopo 20 secondi. Potranno 
essere riattivati manualmente tramite freno a mano, retromarcia e pulsante meccanico (ove istallato). 
Quest’ultimo serve anche per disattivarli in caso di traffico intenso o neve.

Inoltre possono essere collegati al filo dell’odometro per attivarsi e disattivarsi alla soglia dei 15-20 Km/h. 
Si può ottenere lo stesso risultato installando un modulo GPSEPS che legge la velocità del veicolo tramite 
satellite.

The front systems are set by time and disarm automatically after 20 seconds. They can be reactivated 
manually using the mechanical button which also serves to deactivate them in case of heavy traffic or snow.

They can also be connected to the odometer wire to activate and deactivate at the threshold of 15-20 Km/h. 
The same result can be obtained by installing a GPSEPS module that reads the speed of the vehicle via 
satellite.
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Optionals for parking systems

Ai sistemi di parcheggio a filo, wireless e SPECIAL 
possono essere abbinati degli accessori per 
ottenere il massimo comfort desiderato.

Display a LED per sistemi  
EPS013 – EPS016 – EPS019 

LED display for systems  
EPS013 – EPS016 – EPS019

Display LCD multicolore (rosso - verde - blu - 
ambra - bianco) per sistemi EPS016 – EPS019

LCD multicolor display (red - green - blue - 
amber - white) for systems EPS016 – EPS019

Il modulo rileva la velocità del veicolo tramite 
segnale GPS e inserisce e disinserisce i sensori 
frontali alla soglia dei 15-20 Km/h.

The module detects the vehicle speed via GPS 
signal and switches the front sensors on and off 
at the threshold of 15-20 Km/h.

The wire, wireless and SPECIAL parking systems 
can be combined with optionals to obtain the 
maximum desired comfort.

EPSDISP-BZ13

EPSDISP4X4-016

GPSEPS



Chiave per installatori per modificare con 
smartphone i parametri del sistema di 
parcheggio come richiesti dal cliente.

Installer key to modify the parking system 
parameters with smartphone as requested by 
the customer.

Il modulo permette di visualizzare i rilevamenti 
dei sensori nel video after-market con una 
risoluzione di 10 cm.

The module allows you to view the detections 
of the sensors in the after-market video with a 
resolution of 10 cm.

OPTIONAL

EPSVIDEO

EPSKEY-PROF

EPSKEY

Chiave wi-fi per visualizzare il sistema di 
parcheggio EPS016 sul proprio smartphone 
con la APP gratuita. 

Wi-fi key to view the EPS016 parking system on 
your smartphone with the free APP.
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motiveAuto Accessori per un risultato perfetto 
Accessories for a perfect result

Supporti sensori per installazioni su paraurti 
in metallo, isolano il sensore da eventuali 
interferenze (kit 4 pz).

Sensor supports for installation on metal 
bumpers, isolate the sensor from any 
interference (4 pcs kit).

Supporto sensore in metallo per installazioni 
su mezzi commerciali dove non sono presenti i 
paraurti e per installazioni laterali.

Metal sensor support for installations on 
commercial vehicles where there are no 
bumpers and for side installation. 

Supporto sensore in gomma per installazioni 
su mezzi commerciali. Possono essere 
installati in orizzontale o verticale. 

Rubber sensor support for installations on 
commercial vehicles. They can be installed 
horizontally or vertically.

KITPPGUS3-SMB1

KITPPGUS4-MET

KITPPGUS3-TR



Alesatori per effettuare fori su paraurti 
Ø 16 mm – 18 mm – 22 mm
QR CODE – video utilizzo

Drilling tools to make holes in the bumper 
Ø 16 mm – 18 mm – 22 mm
QR CODE – video use

AL16 – AL18 – AL22

Cavo speaker 15 m per 
EPS4013 - EPS4016 - EPS4019 - FPS417

15 m display cable for 
EPS4013 - EPS4016 - EPS4019  - FPS417

LOEXT-FPSPK17-15

Cavo sensore 3 m per EPS4013

3 m sensor cable for EPS4013

LO3100-BLACK

Pulsante adesivo per spegnere i sensori frontali 
manualmente. Incluso nei sistemi a 8 sensori. 

Adhesive button to turn off the front sensors. 
Included in 8 sensors systems.

SWEPS006LC

OPTIONAL

Cavo 13 m per display  
EPSDISPBZ-13 e FPSDISP17

13 m display cable for  
EPSDISPBZ-13 e FPSDISP17

LOEXT-FPSDS17-13

https://www.youtube.com/watch?v=FQQdQG-XihI
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motiveAuto Tipologie di installazione
Types of installation

Sensore installato a filo su paraurti Ø 18 mm

Sensor installed flush on bumpers Ø 18 mm

Sensore installato a filo su paraurti Ø 16 mm 

Sensor installed flush on bumber Ø 16 mm

Sensore installato a filo con inclinazione

Sensor installation flush with inclination

Sensore installato con gasket

Sensor installed with gasket

Sensore installato nel frontalino a griglia

Sensor installed in the grille front panel



Sistema di parcheggio linea a filo con 4 sensori per 
installazioni dall’esterno.
Sensori Ø 18,5 mm, verniciabili e inclinabili ± 3°.
Regolazione e sensibilità regolabili con pulsanti 
sulla centralina.
Un kit ENTRY LEVEL di ottima qualità.

Wired parking system with 4  sensors for external 
installations.
Sensors Ø 18.5 mm, paintable and tiltable ± 3 °.
Adjustable sensitivity and adjustment with buttons 
on the control unit.
A premium quality ENTRY LEVEL kit.

4 sensori posteriori 

4 rear sensors

4 sensori anteriori 

4 front sensors

FPS417

FPS417F

Display a LED optional

LED display optional
FPSDISP17

Optional compatibili
Compatible optionals

GPSEPS EPSVIDEO SWEPS006LC
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motiveAuto Allarmi Can bus e Lin bus 
Can bus and Lin bus alarms

Allarmi modulari che si interfacciano al 
radiocomando originale della vettura.
Le tecnologie CAN-bus e LIN-bus (per veicoli 
gruppo PSA) dialogano con la centralina della 
vettura ottimizzando i tempi di installazione ed 
eliminando qualsiasi possibIlità di errore.
Il sistema viene fornito con chiave elettronica 
di emergenza o PIN CODE,  presa LED e 
capsule ultrasuoni da posizionare nell’abitacolo. 

+ funzione IMMOBILIZER
Blocco pompa carburante

Blocco motorino di avviamento

5 INGRESSI – 4 USCITE 5 INPUTS – 4 OUTPUTS

+ IMMOBILIZER function
Fuel pump block

Starter lock

Modular alarms that interfaces with the car’s 
original remote control. 
The CAN-bus and LIN-bus technologies (for PSA 
group vehicles) communicate with the vehicle’s 
control unit, optimizing the installation times and 
eliminating any possibility of error. 
The system is supplied with an electronic 
emergency key or PIN CODE, LED socket and 
ultrasound capsules to be placed in the passenger 
compartment.



LC801 Chiave elettronica, sirena autoalimentata, ultrasuoni
Electronic key, battery backup siren, ultrasound capsules

LC801TX LC801 + 2 radiocomandi
LC801 + 2 remote controls

LC801-RF LC801 con sirena autoalimentata wireless
LC801 with wireless battery backup siren

LC800 Chiave elettronica, speaker, ultrasuoni
Electronic key, speaker, ultrasound capsules

LC800TX LC800 + 2 radiocomandi
LC800 + 2 remote controls

LC800-RF  LC800 con speaker wireless
 LC800 with wireless speaker

LC750 PIN CODE, speaker, ultrasuoni
PIN CODE, speaker, ultrasound capsules

LC750-RF LC750 con speaker wireless
LC750 with wireless speaker

I sistemi possono essere utilizzati come 
allarmi analogici sulle vetture che non hanno 
segnali Can bus e Lin bus.

The systems can be used as analogue alarms 
on the cars that have no Can Bus and Lin Bus 
signals.

RF = WIRELESS
Sirena e centralina dialogano via radio, 
nessun filo deve passare tra il vano motore e 
l’abitacolo.

Siren and unit communicate via radio, no wires 
must pass between the engine compartment 
and the passenger one.

LC80X
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Analog alarms

Allarmi modulari analogici con radiocomandi, 
ultrasuoni, chiave elettronica di emergenza o PIN 
CODE.

Analog modular alarms with radio controls, 
ultrasonics, emergency electronic key or PIN CODE.

2 radiocomandi, sirena autoalimentata, ultrasuoni, chiave elettronica di emergenza. 
Disponibile anche a 24V. 

2 remote controls, backup siren, ultrasound, emergency electronic key.  
Also available at 24V.

211B

2 radiocomandi, speaker, ultrasuoni, PIN CODE di emergenza. 

2 remote controls, speaker, ultrasound, emergency PIN CODE.

211

Chiusura centralizzata con 2 radiocomandi. Disponibile anche a 24V. 

Central locking with 2 remote controls. Also available at 24V.

310 CDL



Allarme con TX – Alarm with TX
LC801TX – LC800TX – 211BUNIT

Sensore infrarossi 
Infrared sensor801V1D

Contatto magnetico porta
Magnetic contact for door807P

Contatto magnetico finestra
Magnetic contact for window807F

Sensore urti
Shock sensor846

Protezione camper
Motorhome protection

Utilizzabile anche su moto e mezzi commerciali.
Also usable on cars, vans and motorcycles.

L’allarme consente l’abbinamento di 55 contatti compresi tx e chiave elettronica
The alarm allow to connect upto 55 contacts including tx and electronic key
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Immobilizzarore a frequenza 868 MHz con due 
transponder attivi a codice variabile. 
Centralina e transponder sono sempre in allerta 
per entrare in contatto tra loro. Se la distanza non 
permette il dialogo, rimangono attivi i due blocchi 
motore sulla pompa di benzina e sul motorino di 
avviamento. 
Avvicinandoci al veicolo con il transponder  in tasca, 
in borsa, nel portafogli,  avviene il riconoscimento 
e i blocchi vengono disattivati per permettere 
l’accensione del veicolo.

Immobilizer at 868 MHz frequency with two active 
transponders with rolling code.
Control unit and transponder are always on alert 
to make contact. If the distance does not allow 
dialogue, the two engine blocks on the petrol pump 
and on the starter motor are active.
Approaching the vehicle, carrying the transponder 
in your pocket, bag or wallet, the unit recognizes 
the transponder and deactivates the blocks to 
allow the vehicle to be switched on.

Immobilizer 
Immobilizer



Caratteristiche tecniche
•	 transponder attivi a codice variabile frequenza 

868MHz

•	 batteria transponder sostituibile con facilità

•	 chiave elettronica di emergenza Dallas

•	 doppio blocco motore

•	 inserimento automatico

•	 funzione antirapina

•	 comando clacson e comandi hazard per 
lampeggio indicatori di direzione

•	 uscita per dispositivi telematici (esempio GPS)

•	 6 INGRESSI 

•	 7 USCITE

•	 alimentazione 12V e 24V

Technical features
•	 active transponders with variable code 

frequency 868MHz

•	 easily replaceable transponder battery

•	 dallas electronic emergency key 

•	 double engine block 

•	 automatic insertion 

•	 anti-theft function 

•	 horn control and hazard controls for flashing 
direction indicators 

•	 output for telematic devices (e.g. GPS) 

•	 6 INPUTS

•	 7 OUTPUTS

•	 12V and 24V ower supply 

361-2T

+ FUNZIONE ATTIVATORE SATELLITARE
+ SATELLITE ACTIVATOR FUNCTION

Non tenere il transponder 
con le chiavi del veicolo

Do not keep the 
transponder with the key of 

the vehicle

TRANSPONDER TRA200-1UNIT
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Satellite tracker

LS5001PLUS è un localizzatore GPS progettato 
per individuare in tempo reale la posizione del 
veicolo al fine di proteggerlo da un uso non 
autorizzato. Il sistema è di dimensioni ridotte e di 
facile installazione. 
L’utilizzo è semplice e intuitivo, con smartphone 
e APP Lasersat gratuita controlli il tuo veicolo 
in modo affidabile e veloce da tre numeri di 
cellulare. Il veicolo e l’utente dialogheranno 
via SMS. Cliccando sul link ricevuto la 
posizione viene individuata su google maps.  
SIM card non inclusa. Nessun canone di 
abbonamento.

LS5001PLUS is a GPS locator designed to identify 
the position of the vehicle in real time in order to 
protect it from unauthorized use. The system is 
small in size and easy to install. 
Use is simple and intuitive, with a smartphone 
and free Lasersat APP you can control 
your vehicle reliably and quickly from three 
mobile numbers. The vehicle and the user will 
communicate via SMS. By clicking on the link 
received, the position is identified on google maps.  
SIM card not included. No subscription fees. 
 



Protezione satellitare
Satellite protection

(da/from v.8.0) 

Il 361-2T oltre ad essere un immobilizzatore è un 
attivatore satellitare. Installato in abbinamento a 
LS5001PLUS, nel caso di tentato avviamento del 
veicolo senza transponder, invia un messaggio di 
allarme al satellitare. Quest’ultimo a sua volta, in 
tempo reale, invia SMS di allerta sul cellulare (e 
chiamata se programmata). 
Il veicolo non potrà comunque essere messo in 
moto grazie ai blocchi motore.

The 361-2T in addition to being an immobilizer is 
a satellite activator. Installed in conjunction with 
LS5001PLUS, in the event of an attempt to start 
the vehicle without a transponder, it sends an alarm 
message to the satellite. The latter in turn, in real 
time, sends alert SMS to the mobile phone (and call 
if programmed). 
However, the vehicle cannot be started thanks to 
the engine blocks.

LS5001PLUS + 361-2TSECURITYTOP

Free
App

(da/from v.5.1.1)
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LS8001 è un sistema di localizzazione di piccole 
dimensioni progettato e sviluppato per proteggere 
le e-bike e perfezionato per poter essere utilizzato 
su ogni mezzo di trasporto. Tramite la APP 
Lasertrack puoi ricevere le seguenti informazioni:
•	avviso di movimento mezzo
•	avviso di incidente
•	statistiche di viaggio
E sempre tramite APP è possibile assicurare l’e-
bike.
Un tuttofare digitale per proteggere al meglio il tuo 
veicolo. 

LS8001 is a small-sized tracking system designed 
and developed to protect e-bikes, perfected to 
be used by any means of transport. Through the 
Lasertrack APP you can receive the following 
information:
•	half motion 
•	alert accident 
•	notice travel statistics
And again via the APP it is possible to insure the 
e-bike.
A digital all-rounder to best protect your vehicle.

Free
App

Coming 
soon



90 x 27 x 10 mm

3G
PP

Localizzatore GPS con tecnologia 3GPP 
(3°Generation Partnership Project)

GPS locator with 3GPP technology 
(3rd Generation Partnership Project)

3y3 anni di abbonamento già incluso 
nel prezzo d’acquisto. Rinnovabile.

3-years subscription already included 
in the purchase price. Renewable.

easy
L’installazione è molto semplice e rapida 
e le dimensioni ridotte permettono di 
montarlo in poco spazio (es.telaio bici).

Installation is very simple and quick 
and the small dimensions allow it to 
be mounted  in a small space 
(e.g. bike frame).

e.
SIM

SIM virtuale testata secondo 
lo standard LTE o 4G.

Virtual SIM tested as per LTE  
standard or G4 standard.

20h
6m

Durata batteria: 
• 20h in movimento
• 6 mesi in stand by 

Power battery: 
• 20h in motion
• 6 months in stand by

insurance
Tramite la APP è possibile assicurare 
la vostra e-bike. La polizza copre i 
seguenti rischi: 
• furto
• atti vandalici
• danni causati da incidente. 

Through the APP it is possible to insure  
your e-bike. The policy covers  the 
following risks:
• theft
• vandalism,
• damage caused by an accident.
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LS6001 è un dispositivo di piccole dimensioni con 
transponder TRA200 che può essere posizionato 
facilmente nel veicolo. 
Quando il mezzo si mette in movimento, il sistema 
si attiva e ricerca il transponder, se non riesce a 
stabilire il contatto invia un SMS per avvisare 
l’utilizzo non autorizzato del veicolo e continua 
ad inviare messaggi durante lo spostamento per 
notificare la sua posizione in tempo reale. 
Tutto è estremamente semplice scaricando la 
APP gratuita LASERSPY.
SIM non inclusa.

LS6001 is a small device with TRA200 transponder 
that can be easily placed in the vehicle. 
When the vehicle starts moving, the system 
activates and searches for the transponder, if it fails 
to establish contact, it sends an SMS to warn the 
unauthorized use of the vehicle and continues to 
send messages during the movement to notify its 
position in real time. 
Everything is extremely simple by downloading the 
free LASERSPY APP.
SIM not included.

FACILE
da nascondere

Easy to hide

SEMPLICE
da utilizzare
Easy to use

NESSUNA  
INSTALLAZIONE 

No installation 

(da/from v.8.0) (da/from v.5.1.1)

Free
App
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Motorbike alarm 

L’allarme moto LM871 è un sistema 
radiocomandato di dimensioni molto compatte, 
senza soffietto passacavo sul cablaggio per un 
ingombro minimo, waterproof IP67.

The LM871 motorbike alarm Is a remote-controlled 
system,  very compact without ceiling cable gland 
on wiring  for a minimum clutter, IP67 waterproof.

Caratteristiche tecniche
•	 modulo triassiale integrato per protezione anti-

sollevamento e antitraino

•	 sensore di vibrazione

•	 protezione taglio cavi

•	 allarme panico

•	 controllo avviamento

•	 blocco motore

•	 reinserimento automatico

Technical features
•	 integrated triaxial module for anti-lift and anti-

tow protection

•	 shock sensor

•	 cable cut protection

•	 panic alarm

•	 start-up control

•	 engine block

•	 automatic re-insertion



Allarme moto
Motorbike alarm

Centralina con 2 TX e chiave elettronica di emergenza.

Control unit with 2 TX and emergency electronic key.

LM871

Centralina con 2 TX e PIN CODE di emergenza

Control unit with 2 TX and emergency PIN CODE.

LM871-PIN

Cablaggio universale compatibile con tutte le moto.

Universal wiring loom compatible with every motorbike.

LOLM871

Cablaggi dedicati. Vedi lista dei cablaggi disponibili sul nostro sito.

Dedicated wiring. See the list of harnesses available on our website.

LOLM-X
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